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ỦY BAN NHÂN DÂN 

XÃ TÙNG CHÂU 

 

Số: 97/QĐ-UBND 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

         Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

Tùng Châu, ngày 21 tháng 4 năm 2023 

 

QUYẾT ĐỊNH 

Về việc ban hành Nội quy quản lý, sử dụng phương tiện PCCC và CNCH  

tại điểm chữa cháy công cộng trên địa bàn xã Tùng Châu 

 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN XÃ TÙNG CHÂU 

 

Căn cứ Luật tổ chức Chính quyền địa phương ngày 19/6/2015; Luật sửa 

đổi, bổ sung một số điều của Luật Tổ chức Chính phủ và Luật Tổ chức chính 

quyền địa phương ngày 22/11/2019; 

Căn cứ Luật PCCC năm 2001 và Luật sửa đổi, bổ sung một số điều của 

Luật PCCC năm 2013; Nghị định số 136/2020/NĐ-CP, ngày 24/11/2020 quy 

định chi tiết thi hành một số điều của Luật PCCC và Luật sửa đổi bổ sung một 

số điều của Luật PCCC ngày 22/11/2013; 

Căn cứ Quyết định số 96/QĐ-UBND ngày 21/4/2023 của Chủ tịch UBND 

xã Tùng Châu về việc thành lập thành lập mô hình “Điểm chữa cháy công 

cộng” trên địa bàn thôn Tân An, xã Tùng Châu; 

Xét đề nghị của đồng chí Trưởng Công an xã Tùng Châu. 

QUYẾT ĐỊNH 
 

Điều 1. Ban hành kèm theo Quyết định này Nội quy quản lý, sử dụng 

phương tiện PCCC và CNCH tại điểm chữa cháy công cộng trên địa bàn thôn 

Tân An, xã Tùng Châu. 

Điều 2. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký. 

Điều 3: Văn phòng UBND xã Tùng Châu, các ngành, bộ phận, đoàn thể có 

liên quan, Thôn trưởng thôn Tân An và các hộ gia đình sinh sống tại khu vực có điểm 

chữa cháy công cộng chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này./. 

 
Nơi nhận: 
- Như Điều 3; 

- Lưu: VP, CA xã. 

TM. UỶ BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 

 

 

 

Nguyễn Ngọc Thơ 

 



2 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

XÃ TÙNG CHÂU 

 

 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

         Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Tùng Châu, ngày  21  tháng 4 năm 2023 

 

NỘI QUY 

Về quản lý, sử dụng phương tiện PCCC và CNCH  

tại điểm chữa cháy công cộng trên địa bàn thôn Tân An, xã Tùng Châu 

(Ban hành kèm theo Quyết định số 97/QĐ-UBND ngày 21/4/2023 của Chủ tịch 

UBND xã Tùng Châu) 

 
 

Điều 1. Việc quản lý, bảo quản, bảo vệ các phương tiện PCCC và CNCH 

tại điểm chữa cháy công cộng là trách nhiệm của toàn thể nhân dân. 

Điều 2. Các phương tiện PCCC và CNCH sử dụng khi xảy ra sự cố cháy, 

nổ, tai nạn tại địa bàn khu dân cư hoặc khi được người có thẩm quyền huy động 

theo quy định. Cấm sử dụng phương tiện PCCC và CNCH vào mục đích khác, 

trừ các tình huống cấp thiết theo quy định của pháp luật. 

Điều 3. Không tự ý thay đổi, di chuyển phương tiện PCCC và CNCH, biển 

báo, biển chỉ dẫn và nội quy tại điểm chữa cháy công cộng. 

Điều 4. Nghiêm cấm hành vi phá hoại, làm hư hỏng hoặc làm mất tác dụng 

của các phương tiện PCCC, CNCH tại điểm chữa cháy công cộng. 

Điều 5. Không bố trí hàng hóa, phương tiện, chướng ngại vật che khuất, 

cản trở các phương tiện PCCC và CNCH tại điểm chữa cháy công cộng.  

Điều 6. Nhân dân sinh sống tại địa phương có trách nhiệm thường xuyên, 

định kỳ hỗ trợ, phối hợp thôn kiểm tra, bảo trì, bảo dưỡng phương tiện PCCC và 

CNCH tại điểm chữa cháy công cộng; đề xuất sửa chữa, thay thế hoặc vận động 

xã hội hóa việc sửa chữa, thay thế các phương tiện PCCC và CNCH hư hỏng 

hoặc hết thời hạn sử dụng. 

Điều 7. Mọi người dân khi phát hiện thấy cháy, nổ, sự cố, tai nạn phải bằng 

mọi cách báo ngay cho những người xung quanh biết; ngắt điện khu vực xảy ra 

cháy; báo cho Đội dân phòng, Công an xã, lực lượng Cảnh sát PCCC và CNCH 

qua số điện thoại 114 (hoặc ứng dụng “Báo cháy 114”), chính quyền địa 

phương; sử dụng các phương tiện PCCC và CNCH tại điểm chữa cháy công 

cộng để chữa cháy, cứu nạn, cứu hộ. Những người có mặt tại nơi xảy ra cháy, 
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nổ, sự cố, tai nạn phải tìm mọi biện pháp phù hợp để cứu người, ngăn chặn cháy 

lan và chữa cháy.  

Điều 8. Cá nhân, cơ quan, tổ chức có thành tích trong công tác PCCC và 

CNCH sẽ được khen thưởng. Người nào vi phạm các quy định nêu trên, tùy theo 

tính chất mức độ sẽ bị xử lý theo quy định của pháp luật./. 

 TM. UỶ BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 

 

 

 

Nguyễn Ngọc Thơ 
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